Проверяемые задания
Проверяемое задание 1 (Блок Writing 1)
Раздел 1. Грамматические основы чтения специального текста. Морфология. Синтаксис
Задание
Переведите текст на русский язык учитывая особенности перевода спец текста, уделяя внимание нормам языка перевода. 
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Рекомендации по выполнению задания
Изучите учебно-методический материал по теме:
1. Мисуно, Е.А. Письменный перевод специальных текстов [Электронный ресурс]: учеб. пособие / Е.А. Мисуно [и др.]. – Москва: Флинта, 2013. – 256 с. – ISBN 978-5-9765-1565-9. https://e.lanbook.com/reader/book/44166/#1 [3: c.4-27];
2. Федорова, М.А. От академического письма – к научному выступлению [Электронный ресурс]: английский язык: учебное пособие / М.А. Федорова. – 2-е изд., стер. – Москва: Флинта, 2016. – 168 с. – ISBN 978-5-9765-2216-9.https://e.lanbook.com/reader/book/74759/#1 [1: c.152-165];
Ссылка на текст задания:
3. Сиполс, О.В. Develop Your Reading Skills: Comprehension and Translation Practice. Обучение чтению и переводу (английский язык) [Электронный ресурс]: учеб. пособие / О.В. Сиполс. – 3-е изд., стер. – Москва: Флинта, 2016. – 376 с. – ISBN 978-5-89349-953-7. https://e.lanbook.com/reader/book/85955/#1 [2: c.248-249].



Проверяемое задание 2 (Блок Writing 1)
Раздел 1. Грамматические основы чтения специального текста. Морфология. Синтаксис
Задание
Прочитайте текст и определите тип всех предложений (простое или сложное).
Переведите текст на русский язык учитывая особенности перевода спец текста, уделяя внимание нормам языка перевода. 
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Рекомендации по выполнению задания
Изучите учебно-методический материал по теме:
1. Мисуно, Е.А. Письменный перевод специальных текстов [Электронный ресурс]: учеб. пособие / Е.А. Мисуно [и др.]. – Москва: Флинта, 2013. – 256 с. – ISBN 978-5-9765-1565-9. https://e.lanbook.com/reader/book/44166/#1 [3: c.4-27];
2. Федорова, М.А. От академического письма – к научному выступлению [Электронный ресурс]: английский язык: учебное пособие / М.А. Федорова. – 2-е изд., стер. – Москва: Флинта, 2016. – 168 с. – ISBN 978-5-9765-2216-9.https://e.lanbook.com/reader/book/74759/#1 [1: c.19-26, 152-165];
Ссылка на текст задания:
3. Сиполс, О.В. Develop Your Reading Skills: Comprehension and Translation Practice. Обучение чтению и переводу (английский язык) [Электронный ресурс]: учеб. пособие / О.В. Сиполс. – 3-е изд., стер. – Москва: Флинта, 2016. – 376 с. – ISBN 978-5-89349-953-7. https://e.lanbook.com/reader/book/85955/#1 [2: c.303-304].








Проверяемое задание 3 (Блок Writing 2)
Раздел 2. Особенности перевода специальных текстов. Основные модели перевода. Лексические основы перевода
Задание
Найдите научную статью на английском языке, связанную с Вашим направлением подготовки. Составьте ее терминологический словарь, состоящий из 40 терминов, обращая особое внимание на перевод сокращений и аббревиатур.  
 Пример оформления:
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…
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Примерные сайты для поиска статей
1. Directory of Open Access Journals [Электронный ресурс]: директория полнотекстовых статей профессионального содержания. – Режим доступа: http://doaj.org/. – Дата обращения: 31.05.2018;
2. Elsevier [Электронный ресурс]: сайт одного из четырёх крупнейших издательских домов мира, издаёт более 2000 научных журналов.- Режим доступа: https://www.elsevier.com/. – Дата обращения: 31.05.2018.

Рекомендации по выполнению задания
Изучите учебно-методический материал по теме:
1. Мисуно, Е.А. Письменный перевод специальных текстов [Электронный ресурс]: учеб. пособие / Е.А. Мисуно [и др.]. – Москва: Флинта, 2013. – 256 с. – ISBN 978-5-9765-1565-9. https://e.lanbook.com/reader/book/44166/#1 [3: c.27-74];
2. Федорова, М.А. От академического письма – к научному выступлению [Электронный ресурс]: английский язык: учебное пособие / М.А. Федорова. – 2-е изд., стер. – Москва: Флинта, 2016. – 168 с. – ISBN 978-5-9765-2216-9.https://e.lanbook.com/reader/book/74759/#1 [1: c.152-165];
Ссылка на текст задания:
3. Мисуно, Е.А. Письменный перевод специальных текстов [Электронный ресурс]: учеб. пособие / Е.А. Мисуно [и др.]. – Москва: Флинта, 2013. – 256 с. – ISBN 978-5-9765-1565-9. https://e.lanbook.com/reader/book/44166/#1 [3: c.111-116].
































Проверяемое задание 4 (Блок Writing 2)
Раздел 2. Особенности перевода специальных текстов. Основные модели перевода. Лексические основы перевода
Задание
Используйте текст научной статьи, найденной Вами для предыдущего Проверяемого задания №3 (Блок Writing 2). Выберите из нее отрывок общим объемом около 2000 печатных знаков с пробелами и переведите его с английского на русский язык. Оформите перевод согласно требованиям, предъявляемым к письменному переводу (учитывая особенности перевода сокращений, аббревиатур и спец текста в целом).

Пример оформления перевода:
	(Текст оригинала) Название статьи
	(Текст перевода) Название статьи

	TEXT TEXT TEXT TEXT TEXT TEXT TEXT TEXT TEXT TEXT TEXT TEXT
	ТЕКСТ ТЕКСТ ТЕКСТ ТЕКСТ ТЕКСТ ТЕКСТ ТЕКСТ ТЕКСТ ТЕКСТ







Рекомендации по выполнению задания
Изучите учебно-методический материал по теме:
1. Мисуно, Е.А. Письменный перевод специальных текстов [Электронный ресурс]: учеб. пособие / Е.А. Мисуно [и др.]. – Москва: Флинта, 2013. – 256 с. – ISBN 978-5-9765-1565-9. https://e.lanbook.com/reader/book/44166/#1 [3: c.4-74].



























[bookmark: _GoBack]Проверяемое задание 5 (Блок Writing 3)
Раздел 3. Общие положения об аннотировании и реферировании
Задание
Прочитайте черновой вариант примерной аннотации дипломного проекта. Исправьте / отредактируйте ее в соответствии с требованиями, предъявляемыми к написанию аннотации на английском языке. 
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Рекомендации по выполнению задания
Изучите учебно-методический материал по теме:
1. Федорова, М.А. От академического письма – к научному выступлению [Электронный ресурс]: английский язык: учебное пособие / М.А. Федорова. – 2-е изд., стер. – Москва: Флинта, 2016. – 168 с. – ISBN 978-5-9765-2216-9.https://e.lanbook.com/reader/book/74759/#1 [1: c.41-56].
















Проверяемое задание 6 (Блок Writing 3)
Раздел 3. Общие положения об аннотировании и реферировании
Задание
Напишите аннотацию на английском языке, объемом 200-250 слов ЛИБО к научной статье, найденной Вами для Проверяемого задания №3 / №4 (Блок Writing 2) из Раздела 2 ЛИБО к Вашей статье / дипломному проекту / научному исследованию. 
 Используйте активную лексику Раздела 3 и следующие клише:
· The article deals with…– Эта статья касается…
· As the title implies the article describes…. – Согласно названию, в статье описывается…
· It is specially noted… – Особенно отмечается…
· It is spoken in detail…	– Подробно описывается…
· …are noted – упоминаются…
· It is reported… – Сообщается…
· The text gives a valuable information on…. – Текст дает ценную информацию…
· Much attention is given to… – Большое внимание уделяется…
· The article is of great help to … – Эта статья окажет большую помощь…
· The article is of interest to… – Эта статья представляет интерес для…
· It (the article) gives a detailed analysis of …. – Она (статья) дает детальный анализ…
· It draws our attention to…– Она (статья, работа) привлекает наше внимание к…
· The difference between the terms…and…should be stressed – Следует подчеркнуть различие между терминами …и…
· It should be stressed (emphasized) that… – Следует подчеркнуть, что…
· The article is of great help to …/The article is of interest to … – Это статья будет интересна…


Рекомендации по выполнению задания
Изучите учебно-методический материал по теме:
1. Федорова, М.А. От академического письма – к научному выступлению [Электронный ресурс]: английский язык: учебное пособие / М.А. Федорова. – 2-е изд., стер. – Москва: Флинта, 2016. – 168 с. – ISBN 978-5-9765-2216-9.https://e.lanbook.com/reader/book/74759/#1 [1: c.41-56].
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Language

Technical language in craft and science exists for two purposes. One is to allow specialists to talk with
case about things for which common parlance has no terms. The other is to make the uninitiated think that
there is more to the subject than there really is. What professional body does not use this technique to
impress upon the government and the public how essential their mysterious abilities are? What hapless
academics do not cram the latest buzzwords into their dead-duck research proposals in a (not always) vain
attempt to breathe a semblance of life into grant applications? What, after all, are scientists but professional

men and women who are merely “irying to get on”? The mystique of science serves some very important
ends which it may not be in their interests to dispel.

As convener of a conference, I once had a 150-word abstract sent to me. Despite being myself a
specialist in the subject, I was unable to understand anything of the paper being described. Yet the sentences
were correctly consiructed and gave a semblance of logic. The problem was vocab.

T wrestled with it for a whole day. Eventually, by combing references on related topics in American
journals and by examining some outdated glossaries, I worked out the main thrust of the implications in
this great work. If I mentioned them by name, perhaps a non-paleontologist would not see the sense of it.
But the contention tured out to be no more complex (and not 2 lot more significant) than “some oranges
have pips”. Not an unimportant observation, perhaps, but hardly a world-shattering piece of news. Put like
that, indeed, a little short on mystique. But then, great thoughts, simply expressed, do have the beauty of
simplicity
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Air Pollution

Air pollution is the introduction of chemicals, particulate matter, or biological materials that cause
harm or discomfort to humans or other living organisms, or damages the natural environment, into the
atmosphere

The atmosphere is a complex, dynamic natural gaseous system that is essential o support life on planet
Earth. Stratospheric ozone depletion due to air pollution has long been recognized as a threat to human
health as well as to the Earth's ecosystems.

The US. Environmental Protection Agency (EPA) has established national ambient air quality
standards for six air pollutants — ozone, carbon monoxide, sulphur dioxide, nitrogen dioxide, respirable
pasticulate matter, and lead.

Volatile organic compounds (VOCs) are emited from sources as diverse as automobiles, refineries,
chemical manufacturing, dry cleaners, paint shops, and other sources using solvents. VOCs are precursors
to ground-level ozone, and some of the VOCs are foxic.

Chlorofluoracarbons (CFCs) are a family of chemicals commonly used in air conditioners and
refrigerators as coolants and also as solvents and acrosol propellants. CFCs drift into the upper atmosphere
where their chlorine components destroy upper-level ozone. CFCs are thought to be a major cause of the
ozone hole over Antarctica.

The main man-made source of carbon dioxide emissions s fossil fuel combustion for energy use and
transportation. Methane comes from landfills, cud-chewing livestock, coal mines, and rice paddies. The
extent of the effects of climate change —or the “greenhouse effect”  on human health and the environment
is still uncertain, but could include increased global temperature, increased severity and frequency of storms
and other “weather extremes”, melting of the polar ice cap, and sea-level sise.
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ABSTRACT

The title of the thesis is estimation of the value of the enterprise (by the example of PISC
COMPANY).

‘The author dwells on estimation of the value of the enterprise.

The thesis consists of an explanatory note on 79 pages, introduction, including 22 figure, 19 tables,
the list of 27 references including 9 foreign sources and 2 appendices.

Al three parts look toward to maximize estimation of the value of the enterprise

‘This study examines the relation between is estimation of the value of the enterprise and enterprise
performance indicators.

The key issue of the thesis is maximization of estimation of the value of the enterprise.

The work touches upon problems of estimation of the value of the enterprise and increase of the
value of the enterprise.

The object of the thesis is PISC COMPANY.

The subject of the thesis is data of anmual and quarterly reports, financial statements of PISC
COMPANY.

The first part of thesis describes devoted to the definition of concepts and essence of the assessmen.
‘The income approach in comparison with other approaches is the most perfect in assessing the value of
the company, because when applying its methods, profitability for potential investors, the well-being of
existing shareholders and the company's ability to generate cash flows in the future

The second part of my thesis s focused on estimation of the value of the PISC COMPANY. Based
on the results of the valuation of PISC COMPANY, it can be concluded that the company's value is
190,717 million rubles. The book value of assets in the amount of 526 325 million rubles. Market
capitalization of PISC COMPANY is 489,500 million rubles

The third part of my thesis describes the activities to increase the value of the PISC COMPANY.
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Education

Knowledge may be acquired through conversation, waiching television or travelling but the deepest
and most consistent way is through reading. If we consider the literate population of the world, we may
conclude that a few spend their whole lives on academic reading; many read something light for pleasure;
a few dip into something more serious now and then; while very many men, women and children never
advance beyond the sports page of a newspaper, a fashion asticle or a comic.

If you have learnt to love books as a child, the reading habit will never desert you. But if this has not
been your good fortune, you tend to think about reading as a bore. A few, but very few, come to habit late
in life. The circumstances which help to set a child on the path to the literary adventure are: a life even
‘minimally above real poverty so that there is scope in the family for thoughts and activities not wholly
devoted to the struggle for survival; the availability of free books cither in the home or in a public library;
and the possession of a character both curious and independent

In order to desire to read one must be curious. A few children are able to keep this curiosity and their
‘mental independence alive despite the educational system of the country. But many become victim either
to an over strict anthoritarian system where parrot-learning is the keynote; or to a lax and lazy one where
even the basic disciplines of literacy are ignored in the sacred names of free expression. It is a perpetual
‘miracle that at least a few children survive their schooling and emerge as people who can think, people who
are open-minded and knowledgeable

Thus various circumstances mitigate against the reading habit. And we may add to this the worldwide
atmosphere of violence and anarchy, the new Dark Age in which we live today. Many of us no longer have
the peace of mind necessary to a quiet hour with a book. But it is precisely because of our present troubles
that we should read. How, otherwise, are we to understand the nature of hatred, of bestiality, of power
politics? How, otherwise, are we to take a stand on the tortured question of individual freedom and
authority? How, otherwise, are we to comprehend and perhaps solve these urgent problems that beset us?

Ideally then, a school system should be one in which the love of learning rather than the acquisition of
sterile facts is cultivated; one in which the spirit of enquiry is encouraged. Ideally, family and governmental
policy should be to see that books abound any books. A person with a book is truly homo sapiens; without
a book he is homo the sap.




